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O IIEPBOM PYCCKOM T'PAMMATHUKE HA UTAJIBSTHCKOM SI3bIKE

CraTbsi IOCBAILIEHA MCTOPHM IEPBBIX KYpPCOB PYCCKOIO SI3bIKa B TPEX HTAIbSHCKMX YHHUBEPCUTETAX.
IIpennaraercst 0630p PyCCKHX M €BPONEHCKUX MCTOYHHMKOB IO MCTOPHUH MPENOAAaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA
KaK MHOCTPAHHOTO B CBSI3U C POJIbIO HAYUHBIX paboT u uaecit ®. . bycnaesa, MOCBSIICHHBIX CIaBIHCKUM
A3BIKAM M PYCCKOMY BKJIIOUHMTETbHO. OCHOBHOM LIENBIO HACTOALICH PaOOTHI SIBISIETCS BBISIBJICHUE CBS3H
MEKy KypcaMu PYCCKOTO SI3bIKa B UTAIBbSHCKUX yUCOHBIX 3aBEICHUIX U MyOJUKaLUeH nepBoi rpaMmma-
THKH PYCCKOT0 sI3bIKa HAa UTAIIBTHCKOM SA3BIKE, clienanHoi B Poccuiickoit mmmepuu (B leprre). MiccnenoBanmue
OCHOBAHO Ha YHHKAJIbHBIX JOKyMEHTaX, IpeUMyIlecTBeHHO XX Beka, JaroIuX IpeICTaBICHHE O CIIEIH-
(buKe 1 3BONIOLNY TIPENOIaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA B HTANIBSTHCKUX YHUBEPCUTETAX 3TOTO BPEMEHH.

KiroueBslie cnoBa: mctopus cnaBucTHKH B Poccuu, uctopus pycuctuku B Mtamnu, MeTomuKa MpernofaBaHusl PyCCKOTO S3bIKa Kak
unocrpantoro B XIX Beke, ®@. U. bycnaes, k. Jlunbsna, /1. [le Buso

IIpobaema npenogaBaHus pycckoro sizbika B Mra-
nuun B XIX Beke — BOmpoc, KOTOPBIX ellle He ObLI
MOCTABJIEH B CHEIUAIBHON Hay4YHOU uTeparype. o
CHX TIOp pacrpocTpaHeHa TOUKa 3peHHU s, YTO PYCCKO-
My KaK HHOCTPAaHHOMY OOYYalluCh B UTAJIbIHCKUX
y4eOHBIX 3aBeIEHUSIX TOJIbKO HaunHas ¢ X X BeKa.
00 »ToM, HampuMep, MUIIET mpenoaasarens PKU
MunaHcKOro rocyJapCcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
Oxcana bexxenaps B cBoelt HeaBHel ctathe «Kak
cieaaTh U3y4eHHe PYCCKOTO SA3bIKa HHTEPECHBIM
B YCJIOBHSIX COBpEMEHHBIX By30B Utanumu» [1]. Tak
)K€ CUUTAIOT U KPYITHBIE UTAJbsIHCKHAE CIABUCTHI
XX Beka — Otrope Jlo I'arto [12], Eapuko Jamu-
anu [10], Aptypo Kponua [9] u np. Tem He meHee
Takas o(unHaNIbHas UCTOPUS, KaXKeTCs, He COBITa-
JIaeT C peajbHON UCTOPUEN NTPENoAaBaHUsI PYCCKOrO
SI3bIKA B UTAJIBSIHCKUX YHUBEPCUTETAX.

[lepBBie cBUIETENBCTBA O KypCax MO PYCCKOMY
S3BIKY U PYCCKOM JINTEpaType OTHOCSTCS K IIECTHAC-
cateiM rofam XIX Beka (KoponeBckuii yHUBEpCUTET
B Heamone). Kypchbl Torma untan 3aHUMarOmui Ka-
denpy dunonornu neeMoHTCKU podeccop xa-
koMo JIunbpsgHa. B omHOM U3 caMbIX MOMYNSPHBIX
POCCUHCKHUX ra3eT TOro BpeMeHu — «IMOCKOBCKHUX
BegoMocTsax» M. KarkoBa — Ham ynanock oOHapy-
JKUATh CTaThIO, B KOTOPOH aHOHUMHBIN MyOJIHITUCT,
WHTEPECYIOMIUNCS «CIOBECHBIMHU (PaKyIbTeTaMu»
UTAJIbIHCKUX BBICHINX YUEOHBIX 3aBEACHUH, YII0-
MHHAET 00 3TOM BBIJIAIOMIEMCS] UTAIBIHCKOM S13bI-
KoBezie. JlocTonH BHUMaHUA TOT QakKT, 9TO CBEJe-
HHUS O TOJIOKEHUH B UTATBSTHCKUX YHUBEPCUTETAX
NPaKTUUYECKH OTCYTCTBYIOT B UTaJbSHCKUX HUC-
TOYHHKAX, OHAKO ke B Poccuu MOKHO OBLIIO TIPO-
YUTaTh OYEHb NOAPOOHYIO U JETallbHYIO padoTy,
KOTOpasi Ha3bIBaeTCs «3aMETKU 00 UTaIbIHCKIX
YHUBEPCUTETAX», TI¢ eCTh YIOMHUHAHUS 00 yueo-
HBIX Kypcax I'yYMaHUTapHbIX (aKkyasTeToB B Mramuu
B 1863/64 akamemuyeckoM roay. B aToii cratbe MbI
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00Hapy’XKMBaeM JIOKYMEHTAJIbHOE TOATBEPKICHUE
y4eOHOU 1 HayuyHOMU aesTenbHOCTH J[k. JIMHBSHBL
Kak nuumiet HeM3BeCTHBINA aBTOp cTaThu B «Mo-
CKOBCKHUX BEJIOMOCTSIX», 9TOT 3HAMEHUTHIN SI3BI-
KOBEJI «...y4aCTBOBAJ... B YUCHOU SKCICAULINU HA
BocTok 1 Ha Bo3BpaTHOM NyTH noceTu Poccuro.
...3HAaeT OTJINYHO CIABSIHCKUE SI3BIKU U TUTEPATYPY,
O0COOCHHO PYCCKYIO U MOJIBCKYIO, H CISIUT CO BHU-
MaHHEM 3a CIIaBSTHCKOW ¢uioorueii. B ero 6ubmu-
oTeke... Quionoruueckue Tpyasl [lerepOyprekoit
Axanemuu Hayk u nyuiiue pyccKue COUMHEHUS 10
(unonorun u ucropun. MicToprnieckyro rpaMMaTu-
Ky @. U. byciiaeBa OH Ha3bIBa€T CBOEH HACTOJIBHOU
KHUTOU. B HBbIHENTHEM Tofy [TO ecTh 1864 oH unTan
KYPC O CIIaBSHCKOW UCTOPUU H JTUTEPAType, O MECTE
CaBSIHCKOTO TIJIEMEHU B YHCIIC HH0-CBPOIEHCKIX,
00 OTHOIICHUSIX PA3IMYHBIX CIABSIHCKUX S3BIKOB,
KpaTKUW 0030p MOIBCKOW UCTOPHUH U JIUTEPATYPHI,
0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUU CJIaBSHCKON (PHIIOJIOTUU
u 1. 1.»'. B camom nene, B yuebuom 1864/65 rony
Jx. JIuHbsHA TOBTOPUIT KYPC JIEKIIUMA O CIIABSTHCKUX
SI3bIKAX, BHUMATEJIBHO 00y Yasi HEAoJUTAHCKHUX CTY-
JICHTOB PYCCKOMY SI3BIKY M pyccKoli muteparype. O0
9TOM cOo00IaeT OBIBIIHH cTYAeHT JInHBsSHEI ['epap-
J0 Jle BuH4eHTHHC B IEPENUCKE CO 3HAMEHUTHIM
utanbsiHcKUM puiocodom benenerro Kpoue?, co-
ouparomuM B 1891 roxy HyXKHYI0 eMy HHPOPMAITHIO
0 JKM3HU U aKaJeMHUYEeCKOU JeaTeabHoCcTH JIMHbA-
HBI [Tl HAMCAHUSI TAMSITHON pedyu Ha COOpaHuu
HearnoJIMTalckoi akagemun I[Tonranuana®. J{o JIu-
HBSIHBI B ITamuy Kypc pyCcCKOTo sI3bIKAa M PYCCKOM
JUTEpaTypbl HUKOTAA HE unTalica. EquncTBeHHOE
yIoOMHHaHWE 0 OoJiee paHHEH TpaguIlny Iperoa-
BaHMWS PYCCKOTO A3bIKa B Heamone, oTHOCAIICHCS
K 1836 rogy, He UMEET HUKAKUX JOKYMEHTAJIbHBIX
ronTBepkaeHmi [15: 1122].

Htak, Ha JEKIHUIX MO PYCCKOM muTeparype
B Heanosne yntanu u usydanu ctuxu JlomoHocoBa,
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JlepmonToBa, Ilymkuna (rmaBasiM 00pa3om, «EBre-
Hust OHermHay). [lepByro XpecTOMATHIO TIO PYCCKOM
nuTeparype, Ha3biBaeMyto «Pycckumu menonusi-
MU» U IpuHajiJIexanyto rnepy Errenus Benuecnasa
@ynbka U JlIoMeHUKO UbsAMIIONN, U3JAJIU TOJIBKO
B 1881 roay*. B npeaucioBuu Kk Hell 3HAMECHUTBIN
BocTokoBea Aumkeno [le 'ybepHaruc, Myx JIBOKO-
ponHoii cectpel M. bakyHuna, numeT 0603peHune,
B KOTOPOM PAacCKa3bIBaeT O BOCHPHUATUU PYCCKOM
nutepatypsl B Utammu. OH coolmiaer, 4To, KpoMe
Typrenesa, pycckue nucarenu B itanuu u B esom
3a TpaHunel Poccuu He TOAB3YIOTCS OONBIION TO-
IIYJISIPHOCTBIO U uTO, KpoMme Ilymikuna, JlepmonToBa
n KpbuioBa, pycckue mo3Thl BOOOIE COBEPILIEHHO
HEM3BECTHBI €BPOIEHCKOMY ynTaTelnto’. Tem He Me-
Hee yxe ¢ 1862 rona pacnpoctpanenue B Uranuu
PYCCKOM TUTEpaTyphl HAa UTATBAHCKOM SI3BIKE YCKO-
psiercs Oiaronaps H3IaHUIO TOMa HCTOPUH PYCCKOM
JTUTEPaTyphl MO pefakiell MOCKOBCKHX mpodec-
copoB Crenana IlerpoBuua IlleBsipéBa u [[xxy3enmne
Pyounu®. JTo atoro B 1825 roxy yike ObLIH TIepeBe-
JIeHbI Ha (PPaHITy3CKUH U UTATIbIHCKUHN S3bIKH OaCHU
. Kpsimosa’. B1o6aBOK UTATbIHCKHE CTYACHTHI
MOTJIM YHTaTh CTUXOTBOpeHUs M. JlepmonTOBa U3
HEMEIIKOTO M3JaHus ero counHenuii 1852 roxat,
nosmy «Jlemon» — 1o ¢ppaHIy3CKOMY H3JAHUIO
1858 roma’ u ee ke — B HOBEHILIEM HTaIbIHCKOM
niepenokeHnu mpo3oit Codru bezodpa3oBoid, jkeHbI
Ile T'y6epuaruca'®. Hakoner, u3 counnenuii ITymi-
KHMHA CTYICHTbI MOTJIN unTaTh «EBrenns Onernnay,
UTANBSHCKUI IEPEBOJl KOTOPOTO YKe ObLIT JOCTYIICH
B CE€peANHE MATUACCIATHIX T'OJOB B ABYX BapHUaH-
Tax: OJIMH MepeBoj npuHauiexan Jlyncy denarpy',
a nmpyroit A. (AuHe i Anekcaspe) bezoopaszosoi,
nsoropoaHoit cectpe Codpu'?,

Kypc nekuuii no pycckomy si3bIKy JIMHBSIHA BBI-
CTPOMJI TIO «CTapOil rpaMMaTHKE PyCcCKOTO s3bIKa Ha
bpanysckom»'?, BepositHO, Grammaire raisonnée
de la langue russe Hukonas I'peda, nepeBeqeHHOM
Y. ®. Peiipom™, nnu no camomy Peiidy — Grammaire
russe, a l'usage des étrangers qui désirent connoitre
a fond les principes de cette langue®. B nanbheii-
IIeM, B CBSI3U C TEM YTO CTYACHTHI HE MPOSBIISLIH
0COOBIX yCIIEXOB B M3yUYCHUH S3BIKA IO TpaMMa-
tuke ['peda — Pelida, JInHbsIHA PN HCTIONB30-
BaTh HOBEHIYIO M «OTIHYHYION® Grammaire russe
a l'usage des francais Iayns ®ykca o MeTOIUKE
I'etinpuxa ['otdpuaa Onnengopda'’ ¢ coorBeTCTBY-
TOIIIMM COOPHUKOM KJTFouel K yrpakaeHusMm — Clef '8,
B kypce 1o pycckomy s3bIKY HMCIIOJIB30BAJIM TaKKe
cTapsle (ppaHITy3cKO-pyccKue cioBapu Dictionnaires
paralleles des langues russe, frangaise, allemande et
anglaise Peiida'® u Nouveau dictionnaire de poche
francais-russe et russe-francais Ayrycrta Onne-
koma?’, Oba croBaps coepIKaan MaJleHbKUI pas-
JIeJl TI0 TPaMMaTHKE PYyCCKOTO sI3bIKa Ha (QpaHIly3-
ckoM. OCHOBHBIE TPaMMAaTHYECKHUE MTPABHIIA 37EChH
Peii 3auMcTBOBaT U3 TEOPETUUECKOTO pa3jelia
PykoBoxcTsa k uzyuenuro Pycckoii I'pammaTuku
H. W. I'peua?, B cBOIO 0O4Yepeb 3aMMCTBOBAHHOTO U3

YHUBEPCANBHBIX Principes de Grammaire générale
A. N. C. ne Cacn?, KOTOpBIE HE COBIIAIAIHN C TOY-
KOH 3peHust JINHBSIHBI O IOTUTE€HETUYECKOU TEOPUU
IPOUCXO0XKJEHUS YEIOBEUECKOro s3blKa. B cBs3U
C 3TUM B Kypce JIeKUHil JINHbAHBI TpaMMaTHUYECKU I
paszaen Peficda mocmyxuin Ha MpaKTUKE JUIIb KOH-
CHEKTOM I'PaMMaTHYEeCKHUX MpPaBUJI, a HE OCHOBOI
TEOPUHU CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO A3bIKO3HA-
Hus. B 1865 rony JlunbsHa BriepBbIe MPEATIOKIIT
CIPUHIAT TPOTUBOPEYUS PUIOIOTHU», TO €CTh
«BHYTPEHHETO pa3HO00pa3us THIIOB MBIILICHU S,
KOTOPOE MPUBOIUT K PA3JINYUIO SI3bIKOB. JTa TEOPHUSI
MPOTUBOCTOSIIA MPUHIINNY «(POHETHUECKOTO BCe-
00IIIeT0 eUHCTBAY SI3BIKOB MHUpa®’. OH KPUTHKYET
OCHOBHOM MPUHIHIT «(UITOCO(CKON IpaMMaTHKI,
10 KOTOPOMY «SI3bIKH B CBOEM BHYTPEHHEM COCTABE
SBISIOTCSI 00pa30M MBIIJICHHS, CIIEJOBATEIbHO,
OHU MJACHTUYHBD). DTOMY YUEHHUIO OH MPOTUBOIO-
CTaBJISIET TEOPUIO pa3HOOOpa3us BUI0B a0CTpaKIINH
«JTMHTBUCTUYECKHUX THIIOBY, TO €CTh CIIOCOOHOCTH
0000111aTh HA OCHOBE IMpOLIECCa TOBOPEHUS, MTOITO-
MY BCE 3TH TaK Ha3bIBaeMble THUIIbI, 0€3yCIOBHO,
OTJIIMYAIOTCS APYT OT Apyra «BHYTPEHHHUM COCTa-
BOM, MBICJIBIO»* (TO €CTh T'YMOOJIBTOBCKOM «BHY-
TpeHHel GopMmoii»). TUTHYHOMY JJIsl 3HAUUTEb-
HOI 4aCTH JIMHTBUCTOB TOT'O BPEMEHU MOHOTE€HE3Y
YeJIOBEeUYeCKHUX S3bIKOB JIMHBSIHA MPOTHUBOMNOIAraeT
MOJUT€HU3M, MOAAEPKUBAS MOJIUTCHETUUECKUE
MIPOUCXOXKACHNE U XapaKTep A3BIKOB B OTINYUE OT
TUTIOTETUYECKOTO EAUHCTBA 00pa3a YeI0BeuecKoi
MBICIIH TIO CPAaBHEHHUIO ¢ MHOT'OYHUCIEHHOCTHIO SI3bI-
KoB. [lo ero MHeHUIO, KOTOPOE, HA CAMOM Jelie, CO-
BIIAJAJI0 C TOYKOHM 3peHUs ero OOHHCKOT'O YUHUTEN s
Jlaccena, oTnenpHast OT CHOHTAHHOM MYAPOCTH CIO-
COOHOCTH (PHIIOCO(CKOTO OCMBICIICHHUS — CBOMCTBO,
€AUHCTBEHHO MPUCYILIEEC UHIOEBPONEHCKUM HapO-
nam. Urak, JInapsiHa 6€3ycOBHO OTpHUIAT CTapble
MOHATHUS BCeOOIIel rpaMMaTHUKH, OJIU3KO OO0
K TPaJUIMOHHON «POMAHTHUYECKON» KOHUENIIUH,
CBA3BIBABIIEH OIUH SI3bIK C ONHOU HAIlMEN U OTHOMI
KYJIBTY PO, XOTs OH ObIJT yOeX/1eH, 4TO N3HAYaIbHOE
FEHETHUYECKOE €AUHCTBO UHA0EBPOIEIHLIEB CTAIO
HMCTOYHUKOM TIPOUCXOXKIEHHS BCEX COLMATBHBIX,
MOJIUTUYECKUX, IOPUANUYECKUX U KYIbTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEH MHI0EBPOIICHCKUX IeMeH [16: 430—441].
Takas xe uaest IpeBOCXOJACTBA UHIOEBPONECHCKUX
SI3BIKOB HaJl IPYTUMHU sI3bIKaMU MUpa Oblia y JIMHbS-
HbI, KOTJ]a OH YHUTaJl CBOU JIEKIIUU 110 TPAMMATHUKE
I'peua — Peiida, u, BEposATHO, 3TO CTAJO €IIE OA-
HOW MPUYUHON TOTO, YTOOBI OCTABUTH I'PAMMATHKY
I'peua — Peiida u ucnospb30BaTh B KOHIIE KOHI[OB
npaktuueckoe nocoome Mykca. C TakuM ke 1y-
XOM OH HCITOJI30BaJl HCTOPHUYECKYIO TPAMMATUKY
Bycnaea, ynomsiHyTy1o B crarbe «MOCKOBCKUX Be-
nomoctei». IlpenonaBanue byciaeBbIM pyccKoro
SI3pIKa 110 CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKON METONKE
XOPOIIIO COOTBETCTBOBAJIO A3BIKOBEAUECKON TEOPHH
JIunpsuel. Kak u bycnaes, JInunpsiHa npusHaBai,
YTO YCBOEGHHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA JIJISI
CTYACHTOB JIOJIKHO OBITH CBSI3aHO U C U3yUYCHHEM
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cTapo(LIEPKOBHO)CIABSIHCKOTO M CTAPOPYCCKOTO SI3bI-
KOB, U C BHUMaHUEM K )KHUBOMY PYCCKOMY S3BIKY
B €r0 JTMAJICKTHBIX BapuaHTax. Bmecre ¢ bycnaeBbiM
(Bcien 3a I'pumMom m bonmiom) JInHbsSTHA cUUTACT,
YTO Ka)kJI0€ CJIOBO MOSIBUIIOCH C MEPBOHAYATIBHBIM
BBIPAXKEHHUEM, IBHO OTPaXarOIUM KOHKPETHBIN
CMBICII, @ KIIOTOM Y€ MEePEeIIo K YCIOBHOMY 3Ha-
Ky OTBJIEYeHHOTr0 MOHATH» . UTak, no BycinaeBy
u 110 JINHbsHE, CUCTEMAaTHYECKOe U3yUeHHUE S3bIKa
OIMPAETCs HA T€ IPUEMBI U METOABI O0YUCHHUSI, KO-
TOpBIE MO3BOJISIOT yYalIUMCA HOHATh U OCO3HATh
CYIIIHOCTB SI3bIKOBBIX SIBIICHUI, 3aKOHOMEPHOCTB TE€X
MPOIIECCOB, KOTOPHIE MPOUCXOMAT B s3bIKe» [6: 11].
OnunakoBble oaxoAs! bycrnaesa n JINHBSIHBI K 00-
YYEHHIO PYCCKOMY SI3BIKY C YUETOM JIHAJIEKTOJIOTUU
1 CpaBHEHHUS HNCTOPUUYCCKUX BapHAHTOB 0000ImaeT
caM byciaes: «McTopuueckoe HapaBiIeHUE. .. IPU-
3HAET U IIpaBa POJHOMN, pa3rOBOPHON peuu, U Ipasa
A3bIKa InTepaTypHoro. OHO BUJUT B PyCCKOM KHHUXK-
HOM SI3BIKE PE3yJIbTAaT HCTOPUUECKOTO JBHKECHUS
Y B3aMMHOT0 BIMSIHUS PYCCKON pedH, pa3roBOPHOMH,
BHJION3MEHSEMOH 110 MECTHBIM FOBOpPAM, U SI3bIKA
LIEPKOBHOCIABAHCKOT O, TOJIOKEHHOI'0 B OCHOBY Ha-
1Iell TpaMOTHOCTH, C OT/IAJIEHHBIX BPEMEH BHECCHM S
Xpuctuanctsa B Pycckyto 3emiion’®. O0bennHeHme
(HUITOTOrNYECKOro U JUHTBUCTUIECKOTO METOIOB
JUTSL U3YUYCHHUSI PYCCKOro — pyHaaMeHTaNbHbIH (ak-
TOp MOJX0Ja K NPENoJaBaHMIO A3bIKA HAa Kypcax
JIMHBSIHBL: UCTIONB3YS «(PUITONOrMYECKUN METOI, OH
aHaJIU3UPOBAJ IPOU3BEICHUS BEINKUX PYCCKHUX ITH-
caTeseil 1 MoaToB, MPUMEH S aHAJIN3 TEKCTa K CpaB-
HUTEJIBHO-UCTOPUIECKOH METOJUKE SI3bIKO3HAHMS,
HaTpPaBJIIsis CBOIO MBICTH HA MTOUCKHU OOIIETr0 HCTOY-
HHKa ITPOUCXOKACHUS NHIO0EBPONEHCKUX S3BIKOB
Y eIMHCTBAa WHO0EBPOINEHCKON KyIbTyphl, 4TOObI
MPOJEMOHCTPUPOBATH MPABHIIBHOCTE MOJIUT€HETH-
YeCKON TEOPHUH YeJIOBEUECKHUX SA3bIKOB, ONTPABIbIBAS
OITHOBPEMEHHO KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOI MOHOTEHE3
HHJ0EBPOIEHUIEB.

Hcnone3oBaHHbIe Ha JIeKIHAX KHUTU byciaeBa
U IPYTUX YIOMSHYTBIX aBTOPOB, a TaKXKe MPUHIIH-
MBI CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS
OKa3bIBAIOTCS OCHOBHBIMU JIJISl TE€X UTAJBIHCKUX
CTYACHTOB, KTO B JaJibHEHIIeM OyleT 3aHUMaThb-
cs1 cmaBucTHKOM?’. Oqun u3 Hux — Jlomenuko (Jo-
muHuK) Jle BuBo — cras nepBbIM IpenonaBareieM
COBPEMEHHOTO pyccKoro si3bika B Utanum, B A3u-
aTckoi konseruu B Heamnoune, B koTopoit JIunbsna,
pedopmupoBaBimii npeapaynyo Komnernto Ku-
TalllleB U NpeBpaTUBLINUYI ee B A3HATCKYIO KOJJe-
ruio, 6p11 gupekTopoMm. HoBoe rocymzapcTBeHHOE
YUPEXKACHUE TOPKECTBEHHO OTKPBUIHN 25 HOAOPS
1868 roma [11: 183]. B aroii sxe Konnerun co3na-
JIM IIKOJY BOCTOYHBIX SI3bIKOB, TJI€ MOXKHO OBLIO
00ydJaTbcs HE TOJMBKO «KJIACCHYECKUM» BOCTOUYHBIM
A3bIKaM, HO €Ie U PYCCKOMY U aHTJIMHCKOMY, TO
€CTh S3BIKaM JIBYX CaMbIX O0JbIINX Ha BocToke
uMnepuii — bpuranckoit u Poccuiickoii. [loutu Bce
MOCTYTAIOMIHNE B 3TY IIKOJY YUNUIIUCh OTHOBPEMEHHO
u B KoponeBckom yHuBepcurete®. JInHbsiHA XO0-

Ten, 4ToObl pexTop KoponeBckoro yHMBepcUuTeTa
3aHAJ TAKKE IMOCT KOPOJIEBCKOTO XPaHUTEI I HOBOI
Konneruu, 4bst 105KHOCTH ObllIa IOXO0Ka Ha COOT-
BETCTBYIONIYIO TOJPKHOCTh PEKTOpPA YHUBEPCUTETA.
Kpome Toro, oH cunTai, 4To Kypc HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB HEOOXOAMMO PA3/eJINTh HA «IIPEABAPUTEIIb-
HO-T€HETUYECKHE» TPEAMETHI, KOTOPBIMHU JIOJI’KHBI
3aHUMaTbcsa B KOpOIeBCKOM YHUBEPCUTETE C KPH-
TUYECKUM I0JIX0/IOM U UCTOPUKO-HAYYHOH IKCIIO3H-
[HEeH CPaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOTO SI3bIKO3HAHUS,
U «IpaKkTHuecKuey npeameTsl B Koseruu Ha ocHo-
BE NPAKTUYECKUX YNPAKHEHUH [0 YCTHOU U MUCh-
MEHHOI KOMMEPUYECKO-AUIIIIOMATUYECKON PEUH: TO
€CTh TEOPUEH SA3bIKA HYKHO 3aHUMAThCSI B YHUBEP-
cuTeTe, a mpakTukoi peun — B Komterun®. B yue6-
Ho mporpamme Kosiernu no noBoy HHOCTPaHHbBIX
SI3BIKOB YTOYHSETCA, YTO «METOJ IIperoiaBaHusl. . .
OyZeT MOJTHOCTHIO IPAKTUYECKUM U HMPSIMBIM, TaK
YTO B TE€UEHHE KOPOTKOI0 MEeprojia BpeMEH! Halla
MOJTIOJIEKb Oy/IeT CTIocoOHa BBRIPaKaTh ceOs B SA3bIKE
MOHATHBIM BUJIOM, ITUCATh JEJI0BOE IMUCHMO U MOHU-
MaTb MIPOCTON TEKCT NO-KUTANCKH, IO-MOHTOJILCKH,
TMO-TIEPCHJICKH, TIO-MHJIOCTAHCKH, TIO-aHTJINHCKU UITH
no-pyccku. OTIpaBUBIINCH 3aTEM IIPSIMO B 30paH-
HYIO CTPaHy CBOET0 HCCIeI0BaHusl, OHH JIETKO CMO-
I'YT COBEPILICHCTBOBATHCS B s13bIke»*’. Kpome Toro,
nporpamma Koserum paccmarpuBaia co3gaHue
«BOCTOYHOH TUNOTrpadumu», 4ToObl «I1yOINKOBATH
rpaMMaTHKH’', CIIOBapH MPEnoJaBacMbIX s3bIKOB
1 MOCOOUs, KOTOPbIE MPEIOCTaBUIN Obl MOJIOJIE-
KU KPaTKoe, SICHOE U TOYHOE M3JI0KEHHE MOHATUH,
00s13aTeNIbHBIX JIsI T€X, KTO IYTEUEeCTBYeT B A3HUU
C Hay4HOH 1ebio»*?. [IpencTaBieHHas mporpamMma
Ha MpaKTHKe Oblja OCYLIECTBIIEHA HE IIOJHOCTBIO,
a Kypc pyccKoro si3bika Obla 3akpeIT B 1870 roxy.
TeM He MeHee MPenyCMOTPEHHBIE ATOM porpaMMoit
U3/1aHUs TI0 PYCCKOMY f3BIKY, B TOM YHCIIE T'paM-
MAaTHKa PYCCKOTrO SI3bIKa HAa UTAJBSIHCKOM U pycC-
CKO-UTaJIbIHCKHUI CIIOBApb, BHILIIN B CBET Yepe3
HECKOIbKO JieT Omaronaps Jle Buso, u e B Mranuu,
a, cobcTBeHHO ToBOPs, B Poccuiickoli mmmepun.

He Oynem 3nech paccka3piBaTh Ipo BCe JETaIH
JIMYHOM YKU3HU U aKaJIeMUYECKOM esTeabHocTH [{o-
MeHuko Jle BuBo. DTo cocTaBisieT coaepkaHue apy-
roil Moel cTaThu, KOTOpast CKOpO BhlifAeT B MTanuu
[8]. Hamo momuepkHy Th, 4TO, KpoMe OHUITHATHHOTO
YIIOMUHAHHUS O Kypcax, kotopsle Jle BuBo uuran
B Komteruu, npovast nnpopmanus o ero HayqyHoH
U TIearOrn4ecKon JIeTeTbHOCTH B 3TOM y4eOHOM
3aBEJEHUHU OTCYTCTBYET. MBI JOJKHBI U MOXKEM
3J1ECh COOOUIMTH TOJIBKO O CAMBIX BRYKHBIX COOBITH-
sIX ero ouorpaduu, Kacaromuxcsi HCTOPUU MPOUC-
XOKJICHUS U U3JJaHUS TPAMMAaTHKHU PYyCCKOTO SI3bIKA
Ha utanbgHckoM. Urak, /e BuBo k KOoHIly BTOpOro
rojia CBOEH Melarorn4eckoi JesiTebHOCTH, TO €CTh
10 0opUIUAIBHOTO 3aBEPIICHUS aKaJEMUUYECKOT0
rona (15 asrycra 1870 roma), pemmn yexaTb Ha de-
ThIpe rofa B Poccuo 1o akajieMU4ecKuM MpUIHAM,
IUIAaHUPYA YIAYUYIIUTH CBOE 3HAHHUE PYCCKOTO S3BI-
Ka, yCOBEpUIEHCTBOBATh METOAUKY MPETNOAABAHUS
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PYCCKOr0 Kak MHOCTPAHHOTO U MPOBECTHU IO IMO-
pyueHuto JINHbSIHBI HEKOTOPBIE HCCIEIOBAHUS
B obnacTu reorpaduu coBpeMeHHoil Asuu. OH mo-
CEJIMJICS TOTJla B IEHTpE Hay4yHOU xu3Hu Poccuii-
ckoit umnepuu — B [lerepOypre® [2: 97]. Bech nuan
npeosiBanus [le BuBo B Poccuu sSBIIsIICS 9acThIO
JUPEKTOPCKON MOJUTUKU JIMHBSAHBI, IO KOTOPOM
[IOE3[IKHU 3a IPaHULY JJIsl HAy4YHO-00pa30BaTellb-
HBIX LeJIel JOJKHBI ObLIM MPOBOAUTHCS 3a CUET
camoit Konnerun. Yxxe B Poccuu /le BuBo y3Hau,
BO-TIEPBBIX, 00 OTCTaBKe JIMHBSHBI, KOTOPOT'O BIIO-
CJEJICTBUM NEPEMECTUIN B PUMCKUII YHUBEPCUTET,
a BO-BTOPBIX, O TOM, 4TO Kypchl B Komnernu «0yayT
IIPUOCTAHOBJICHBI 10 Ha3HAYEHMsI HOBOro J{MpeKTo-
pa». B aTo Bpems B Poccuu on paboTaeT 1o cBoei
IporpaMMe B OXXHIAHUHU NAJbHEHIINX HHCTPYK-
LM, HO 3a YeTHIpe roja, To ecTh 10 1874 roxa, u3
Konnernn Hukakux opuumuanbHbIX HOBOCTEH OH HE
monyuni*t, Korma xe Jle BuBo Bepuyics us Poc-
cuu B Heanone, Komerust BooO1ie He oruiaTuiia ero
pacxoasl B Poccun 1 He BepHYyJia €ro Ha MPEeKHIO
JOJDKHOCTB MPENoiaBaTelisl pPycCKOro ¥ aHTITHICKO-
ro si3e1k0B¥, Uepes maTh JieT, B Havane 1879 roxa,
OH OKOHYATeNbHO yexas B Poccuto, n 12 deBpans
1879 roxa ero Ha3HAYMJIM JIEKTOPOM UTAJIbSIHCKOTO
si3pIKa B [lepriTckom yHUBEpCHUTETE, U ¢ 15 heBpamns
TOTO e Toaa o Hadana 1884 roma oH 3aHUMAT ITY
JOJDKHOCTH. B nanpHelIeM OH MOIYYHIT TaKyo
K€ JIOJKHOCTh B HOBOPOCCHIICKOM YHUBEPCUTETE
B Ognecce, kyaa nepeexai B mapte 1884 roga u rae
paboran fio cBoeii cmeptu 28 nexadps 1896 roxga (10
stHBapst 1897 roga 1o HOBOMY CTHIIIO).

Bo Bpewms ero npemnonaBaTenbcKoil AesTeIbHO-
ctu B JlepntckoMm yHuBepcuteTe B 1882 roay on
OITyOJIMKOBAJ MIEPBYIO B HCTOPHH PYCCKYIO TpaM-
MAaTHUKy Ha UTaJIbSHCKOM SI3bIKE, Ha3BIBABIIYIO-
cs1 Grammatica della lingua russa. Con speciale
attenzione al movimento dell’accento (I'pammaruka
pycckoro sizpika. C 0coObIM BHUMaHUEM K TIepe-
JOBUKECHUIO yaapeHuil). Knura Obl1a u3gana TUIo-
rpadueit [llnakenOypra®’ B Jlepnte ¢ ogo0peHreM
ueH3ypsbl oT 22 anpens 1882 roga. Hecmotpst Ha To
yto [IIHakeHOypr npenMyImecTBeHHO U3aBajl Ha-
y4HbIe TocoOust JlepnTcKoro yHHBEpPCUTETA Ha pyC-
CKOM, Bce ke rpammartuky Jle BuBo ony0nukoBain
Ha UTAJIBIHCKOM, IOATOMY CTYACHTaM POCCHHCKUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUH MOIB30BaThCs €10 OBIJIO BeChMa
HenpocTo. BeiOop uTanbsHCKOro A3bIKa 171 My OJu-
Kaluu 0€3yCIIOBHO AEMOHCTPHPYET, YTO TOCOOHE
10 PYCCKOM rpaMMaTHKe He MpeaHa3HavyaIoch Moj-
JTAaHHBIM PYCCKOTO Iapsi, HO OBLIO OOpaIeHo CTy-
JCHTaM UTaJbIHCKUX YHUBEPCUTETOB. BeposiTHO,
PYKOIUCH IEPBOM PEAAKIINY TPAMMATHUKH OblJIa yke
HCIOJIb30BaHa UM B Kypce pycckoro si3bika B Hea-
1oJie B KOHIIE IECTU/IECATHIX, U CBOE COYMHEHHUE
OH mepepadaTbiBall B TEUCHUE BCEX CEMHUICCITHIX
ronoB. Y Jle BuBo B 3T0 necsatuiaeTre Obljaa HaJIeK-
Jla, 9TO MY CHOBA OTAAJYyT YATATh KYPChl PyCCKOTO
si3bIKa B HeanonnTanckon Komuternm. Omaako 28 ox-
Ts10ps 1878 rona ObIIM NPUHSATHI KOPOJIEBCKHE YKA3bI

Ne 4606 u 4607, B KOTOPBIX MO PELICHUIO TOT/AAII-
Hero MUHHUCTpa npocsemieHus @panyuecko Jle Can-
KTHCa KyPChI PycCKOro si3bika B Komnerun e Ob1iu
BOCCTaHOBJICHBL. MIMEHHO 110 3TO# IMpHUYInHE, cCOOpaB
BCE CBOM BEIllM, BKJIIOYasi pyKOIUCh I'PaMMaTHKH,
e BuBo pemnn yexatrs HaBcerna B Poccuro u tam
0OCTaThCA JIEKTOPOM MTaIbSIHCKOIO si3bIka. OHAKO
B 1882 roay Bo BpeMsi BTOPOro roja JeKaHCTBA
JlunbsHbl Ha QakynpTeTe Gunsogoruu u Quioco-
¢uu B KoponeBckom yHuBepcutere B Pume Ha-
4aJics MEePBbI TaK Ha3bIBA€MbIH CBOOOJHBIN KYypPC
PYCCKOTO sI3bpIKa, KOTOPBIH OBII J00aBIEH B pac-
MHUCaHHUE YPOKOB K YK€ CYLIECTBYIOIIUM Kypcam
HEMEIKOTO U aHTIAUHCKOTO 361k0B*. IIpemonaBa-
TeJIeM Ha3HAYMJIM OBIBIIETO rapulalibpIuiiiia — 1mo-
nska I'enpuxa I'pumana-JIro6aHcKoro®®, KOTOPHIi
paboran B Pumckom ynuepcurete 0 1891/92 aka-
JIEMUYECKOTO T'0/Ia, TO €CTh eIle TOJI MTOCIIe CMEPTH
Junbsuel, npouctieaiei 10 dpespans 1891 roma®.
[TockonbKy MBI HE HAIILTU MPSMBIX HCTOYHUKOB,
KOTOpBIE CBUCTENBCTBYIOT O COTpYAHUYEeCTBE JIn-
HbsHBI 1 | prmana-Jlro6aHcKkoro mwim o BeIOOpe mpe-
MoJIaBaTelIsl pyccKoro s3blka JIMHBAHBI Kak JleKkaHa
(daxynpTeTa, TEM HE MEHEE MBI BIIOJIHE YBEPEHHI,
yT10 JINHBsHA ObLT MEPBBIM CTOPOHHUKOM Tpernoja-
BaHUS PYCCKOTO sI3bIKa B PUMCKOM yHHBEpCHTETE.
Kasxercsi, uto Hauaso kypca ['pumana-JIro6anckoro
B 1882/83 akameMmuueckoM Tojy u 000pEHHE IIeH-
3ypsl rpammaTuku Jle Buso B anpene 1882 rona
CBsI3aHBI MeX Ay co0oi. Bo3moxkHo, uTo JIMHBsSIHA
MIPEAJIOKUI KyPC PYCCKOTO SI3bIKa KaK pa3 Mo HO-
Byl0 rpammatuky Jle Bugo.

B npenucnosuu rpammaruku Jle BuBo ckpbITHO
MOBTOPSIOTCA JIEKIIUU JIMHBSIHBI. ABTOp MTOKa3bl-
BAaE€T CBOM 3HAHUS O POJCTBE CIABSIHCKHUX S3BIKOB
C TOYKHU 3pEHUS UHI0EBPOIEHCKON Teopuu. 31ech
SIBHO TIPOCJIEKNBAETCS BIUSHIE HEMELKUX S3BIKO-
BenoB XIX Beka, TO €CTh CPAaBHUTENBHO-UCTOPU-
yeckux uccienopanuit B. ['ym6onsara, uctopu-
yeckoi rpammatuku . 'pumma, uccinenoBaHuit
CaHCKPUTA U CPABHUTENIBHON rpammaTuky @. bonma.
[Tocne Toro kax JIuHbsIHA 3aHSIICS BOIIPOCAMU Clia-
BSIHCKOM (hritosioruu B MHJ0EBponeickoil cpeze, 4u-
tast U. JIoOpoBckoro, ®@. bycnaesa u 1p., TaKuM ke
obpaszom Jle BuBo mocnenoBai 3a CBOUM YUUTEIEM.
OH TakXe MUIIET O TPOUCXOKICHHH CIABIHCKUX
«JIMAJIEKTOB» OT OJTHOTO OOIIETO CIABSHCKOTO SI3bI-
ka*l. AHAJIM3UPYS CEMbIO CITABSIHCKUX SI3BIKOB C TOY-
KU 3pEHUSI CPAaBHUTEIIBHO-UCTOPHIECKOTO SI3BIKO3HA-
Husl, Jle BUBO 00BACHSIET POACTBO MEXAY S3BIKOM
Hapo/a U HapeureM IJIeMeH 1Mo byciaeBy Kak pox-
JICHHE SI3BIKOB-JI04EPE OT IIePBOHAYATILHOTO SI3bIKA-
MaTepH, a TOTOM yKpallaeT Bce CKa3aHHOE IMOJIUTH-
YECKUM IMOATEKCTOM: PYCCKHH, MOJIbCKUM, YEILICKUI
Y JJakKe IEPKOBHOCIIABIHCKUH JOIKHBI OBITH HAa3bI-
BAaEMbl CIABSIHCKUMU IHAJIEKTAMU C TOUKU 3PEHUS
€IMHOTO CIaBSAHCKOTO 53bIKa KaK IeJIbHON SA3BIKO-
BOI COBOKYITHOCTH". 3aT€M B HCTOPHH ITOTO SI3bIKA
T€ AUAJIEKTHI, KOTOPHIE IIaBEHCTBOBAJIHN B MPABs-
IIUX MOJTUTUYECKUX LEHTpax, npeodpa3oBainuch
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B COBpPEMEHHBIE TOCYJJapCTBEHHBIE CIABIHCKHE
sa3blku®. Tak, BHUMaHHUE K JQUAJIEKTOIOIUHA —
BaXKHENIIMNA NYHKT B UcciueqoBanuu u e Buso,
u bycnaesa. Ecnin bycnaeB BeicTymaeT ¢ mogo0HOM
TEPMUHOJIOTHEH, YTOOBI JIMHIBUCTUYECKH OMPAaB-
JlaTh HMIIEPCKYIO «PYCCOLICHTPUUYECKYI0» HIIECONIO0-
TMYECKYI0 MoJelb, To Jle BuBo yTBepxkaaeT, 4To
A3BIK UMIIEPHH — DTO MOCKOBCKUH TUAJIEKT, yTOUHSIS
B MPEIMCIOBUU K TPAaMMaTHKE CIIUCOK JHAJIEKTOB
B IeHTpaiabHoi Poccuu*. Takum obpa3om, riaaB-
HBIM UCTOYHMKOM JUIs cBOel rpammaruku Jle Buso
cyuTall UMEHHO rpaMMartuky bycnaesa. 13 kparko-
ro (HJIONOTHYECKOTr0 SKCKypca B UCTOPHIO SA3bIKA,
Ha4YMHAsI ¢ TEHEaJOrH4eCKU-TUIIOJIOT HUECKON KJlac-
cu(UKalnU CIaBIHCKUX SI3bIKOB, BBITEKAIOT MHOTHE
CoBMaJicHHs ¢ KOoHIenuei bycnaesa®. Pasnuune
B JIBYyX S3BIKOBBIX BETBSIX — I0’KHO-BOCTOYHOM U 3a-
MaJIHOM, NpeacTaBieHHOE B rpammaTtuke [le Buso,
OBLIIO BaXKHBIM Takke U Jiis bycnaeBa, KoTOphIit
MpUIIEN K JUAaTOMUYECKOMY pa3/ielly JUaIeKTOB
Ha JIB€ BETBHU, JOWIS JI0 COBPEMEHHOI'0 pa3jioxke-
HHUSI PYCCKOTO SI3bIKA B TPEX JUANEKTaX — BEIUKO-
PYCCKOM, MaJopyccKoM U Oeopycckom?*®, YCBOUB
teoputo bycnaesa, Jle BuBo cumnran mpeodpazoBa-
HHS APEBHECIIABSIHCKOTO SA3bIKa HE3aBEPIINBIIU-
MHCS, TPEANOYNTAS] MOJUEPKUBATE COXPAHAEMYIO
CJIaBSIHCKMMH IOBOPaMU II€JIOCTHOCTh U OTMeuast
HE3HAYHUTEIbHBIE PA3INYHSA AUAIEKTOB EAUHOTO
S3bIKa — BOCTOYHOTO CIIaBAHCKOTO (pyccKoro)®.
Kpome HcTtopuueckoii rpammaruku bycnaesa, uu-
THPYEMOii 110 yeTBepToMy u3nanuwo 1875 romga*®,
JIPYTUMH HCTOUHHKAMHU TEOPETUUYECKUX CYKICHUI
Je BuBo Obliut Grammaire raisonnée I'peua — Petida,
KOTOPYIO HCIOJIb30Baj BO BpeMs Kypcos B Hearoine
emte JIunbsna, Pycckas rpammaruka A. X. Bocto-
KOBa, IUTHUpyeMas B IPEAUCIOBUHU U B TEKCTE 110
u3nanuio 1874 roma®, ®uogornueckume pa3pICKaHus
S. K. I'pota, ynmoMsiHyThI€ CO CChUIKaMU 110 BTOPOMY
uznanuro 1876 rona®, u, nakoner;, @UI0IOrMYECKUE
naonoaenus I I1. [Tasckoro®'.

TpexuacTHas cTpykTypa rpammartuku /le Buso
YaCTUYHO HAallOMUHAET rpaMMaTuKy byciaesa, o
KpailHel Mepe, ’TO OTHOCHUTCSI K Ha3BAHMIO 4acTel
kHury. llepsas 4acTs — « OTUMONOTHUS» — 3aHUMAET
OKOJIO ABYX TPETEeil KHUTU U COCTOUT U3 BBINIEYTIO-
MSHYTOTO IPEIUCIIOBUS, KPaTKOTO pa3esa, oCBs-
IICHHOT0 a30yKe U (POHETUKE, U CAMOT'0 OOLIUPHOTO
paszena no U3MEHSEMBIM YacTsAM Pe4Yd — UMEHaM
CYIIECTBUTEIBHBIM U MpHUJIAraTelbHbIM, TJarojam
¥ MECTOMMEHHUSM, C 0COOBIM BHUMaHHUEM K Iepe-
JIBUKEHUIO ynapenuid. [lociennue cTpaHuibl 3Toi
YaCTH OTHOCSTCA K HEU3MEHSEMbIM YacTsIM PEUU.
JIn1aKkTUYeCKU-TIeTarorn4eCKruil MoX0/l B OCHO-
BE TOr0 pasjeia rpaMMaTUKU TOYHO COBIAJAET
C aHAJIOTUYHOHN HacTbhio Mcmopuueckou epamma-
muku bycnaeBa, KoTopas, HSCMOTpsI Ha €€ CpaB-
HHUTEIbHO-UCTOPUYECKUH XapaKTep, mpejaraia
BCE JK€ KOMMEHTapHH 10 MPAKTUYECKUM pa3jienam
rpaMMaTHKH COOCTBEHHO PYCCKOTO sI3bIKa. Bropast
yacTh — «CUHTaKcuC», Kak u 'y bycnaeBa, 3aHumaer

BCET0 OJIHY CEAbMYIO 4acTh PabOTHI. DTOT pazjeln
rpamMatuku Jle BuBo onuceiBaeT mpeajoru, CUH-
TaKCHUYECKHE CBS3HU IJIaroJioB U CYIIECTBUTEIBHBIX
B npeiioxkeHuu. TpeThs yacth — «UreHue» — 3a-
HUMaeT 4yTh MEHee OJHON MATOH o0uiel paboThl,
Tipeyiaras 9eTeipe OacHH, J1Ba paccKasa, OHO UCTO-
pudecKoe MOBECTBOBAHUE U OIMHHAILATh HAYYHBIX
TEKCTOB O OMOJIOTHH 1 HayKaX O 3emJe, TO eCTh aB-
TOp TPaMMAaTHKH MpeajaraeT HeoObIYHbIE JJIsl Tpa-
JUITUOHHOT O SI3BIKOBOTO TTOCOOMS TOTO BPEMEHH TeK-
CTBI: HApSly C XyJI0’KECTBEHHBIMH TIPOU3BEICHUSIMU
MpeACTaBIeHB M UM CAMUM HAITUCaHHbIE HAyYHO-
MONyJIsIpHBbIE TEKCTH. KHUTY 3aKaHYMBAIOT OKOJIO
TPUAIATH CTPAHUIl PYCCKO-UTAIBSIHCKOTO CIIOBaps,
KOTOPBIX sIBIIAETCS IIEPBOU nonbiTkoi Jle Buso co-
CTaBUTb ABYS3bIUHBIN JIEKCUKOH. Tak, B 1884 roxy
B Onecce oH onyb6nukoBan Py4Hoii cioBaph ura-
JBSIHCKOT'O M PYCCKOTO si3bIKa, a B 1894 roay Toxe
B Oniecce CroBaphb UTANBSIHCKO-PYCCKHIA, B 3TO %Ke
BpEMsI CYUUTACMBIN OHUM M3 JIYUIIUX CIOBapei.
CroBapb ObLT UCTIONB30BaH Aake JICHUHBIM, KOT/1a
OH YHTAaJl HTAIBSHCKYIO COIUATTUCTHIECKYIO Ta3eTy
Avanti! [5: 199].

B uenom cTpykrypa rpammatuku [le Buso coot-
HOCHUTCS C POrpaMMOM Kypca JIEKIIUH 10 PyCcCKo-
MY SI3BIKY B A3MAaTCKON KOJIETHH. Tak Kak MeTOf
npenoaaBaHus A3bIkoB B Kojeruu OblI «IIpak-
THYECKHUM U IpsiMbIM», Jle BuBo Tam 6e3yciioBHO
ynotpeoisn npaktudeckoe nocodue I1. dykca
Grammaire russe a l'usage des franc¢ais. B otnuune
OT KJIACCUYECKHUX M0co0uit o pazpadoranHoii I O-
neHa0p(hoM METOAMKE, CBI3aHHON C MOMYJISIPHBIM
B XIX Beke rpaMMaTUKO-IEPEBOTYECKUM TIOJXOA0M
K TIPENOJaBaHMI0 KJIACCUYECKUX W HOBBIX S3BIKOB,
@DyKc B CBOEH aalTUPOBAHHON rpaMMaTHUKE COKpa-
THJI WJTU 1T HEKOTOPBIE U3 THITUYHBIX Pa3/esioB
MHOTOYHCJICHHBIX afanTalui 3Tol MmeTonuku. Ha-
MIpUMep, TPAIUIIMOHHOE pa3/ieJieHHe MocoOus Ha
TpY TOMa, TO €CTh TPAaMMaTHKY, MIEPEBOJ M KIIOY
K yIpaXHEHUSM 1o TiepeBoy, PyKc cOKpaTHi 10
JIBYX, OCTaBUB YNPAKHEHHUS U COOTBETCTBYIOIIUE
KJIIOYX ¥ yAQJIUB TOM II0 TpaMMaTHKe. DTO OBLIO
C/IJIaHO C IEJTBI0 TOCTHXKEHHS «XOPOIINX» Tepe-
BOJIOB, UTEHUS U ITPOU3HOIIICHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE,
a Takke JIJIg Pa3BUTHUSI KOMMYHHUKATHBHBIX HaBbI-
KOB YCTHOTO XapakTepa. B mpaktudeckom mocoonu
dykca TUNWYHBIE N30paHHBIC UTCHUS KJlacCHUe-
CKOM TUTepaTyphl OBIITN 3aMEHEHBI YTEHHEM T'POM-
KUM TOJIOCOM MPaBHJIBHBIX (pa3, COCTABICHHBIX
y4aluMcs ¥ TPOBEPEHHBIX 10 KUY K YIIpaKHe-
HUSIM, IPUYEM TPEIJIoKeHus B pazene «Kmoum»
OBLITH MIPEJICTABIICHBI CO 3HAKAMU YJIAPEHUS BO BCEX
cioBax. [le Buo gononnser nocooue dykca cBoeit
rpaMMaTHKOH, KOTOpasi MPEOJ0JIEBAET HEKOTOPhIE
«HEIOCTATKM» (hyKCOBCKOT0 mocoOus. Bo-nepBoIx,
kak u Oykc, Jle BuBo cTaBUT B CBOEH KHUTE 3HAKU
yZIapeHus BO BCEX CIIOBaX pPyccKoro Tekcra. CTaBUTh
yIapeHHs B TAKUX NOCOOUSIX — peaibHasi HOBU3HA
JU1S METOAMYECKOM TUTepaTyphl MO MPETOIaBaHII0
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB TOTO BpeMeHU. Bo-BTOpPHIX,
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e BuBO JOMOMHII KHUTY YaCTSMH, TIOCBSIIIICHHBIMHU
rpaMMaTHKe, CHHTAKCUCY, IEPEABUKECHUIO yaape-
Huid. HakoHel, TeKCThI U151 YTeHUS B TpaMMaTuke /e
BuBo, B cpaBHEHUH C aHAJIOTHYHBIMU B TPAMMATHKE
«IIpaKTHUECKOTo» moaxoma Dykca, OTHOCATCS K HE-
XyIO’KeCTBEHHO-TTUTEPATYPHBIM TEKCTaM, KOTOpPhIE
OBLIM HYXHBI YUYAIUMCSI, YTOOBI YIy4IIUTh CBOU
3HaHUS PYCCKOTO SI3bIKa B KOMMEPUECKO-IUILIIOMA-
TUYECKOH cepe, 4TO U COCTABIISIO OCHOBHYIO IIETh
obyuenus B Konmerun, pykoBogumon JIMHBSIHOMN.

Taxum 00pa3oM, epBasi UTATBIHCKAS TPAMMATH-
Ka PYyCCKOI0 si3bIKa ObljIa CO3/1aHa 3aMevaTeIbHbIM
yueHbIM Jlomenuko Jle BuBo. B 3T0i rpammaTu-
KE& MOKHO 0€3yCJIIOBHO OOHAPYKHUTh SIBHYIO CBSI3b
Y C eBPONEHCKUMHU METOANIECKUMHU TIOCOOUSIMU TI0
MPENOJaBaHUI0 PYCCKOIO SI3bIKa, U C TEOPETUUECKH-
MH pabOTaMM IO PyCCKOMY SI3BIKY, HATTUCAHHBIMHU
BBIJIAIONIUMHU PYCCKUMHU YUYCHBIMH TOTO BPEMEHU.
Taxk, 5Ta KHUTa HAXOAUTCA B TECHON CBSI3U C HAy4-
HBIMH UJESIMHU CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO SI3bI-
KO3HaHUS U TEOPUU IMPOUCXOKICHUS CIABIHCKUX
s3b1koB @. U. Bycnaesa. Tekct kuuru Jle Buso, Ta-

KM 00pa3oM, sIBISIETCS U YYEOHBIM, U HayYHBIM,
3aMETHO OTJIMYAIOIIMMCS 110 ITUM CBOUM KauecTBam
OT OOJIBIITMHCTBA TOCIEAYIOIINX KHHT, TTOCBSIIICH-
HBIX IIPENOAABAHHUIO PYCCKOT'O SI3bIKA UTAJIBbSHCKUM
ydamumcs. JIocCTONHCTBA 3TOW TpaMMaTHKH OBLITH
MpU3HaHbI eule B JeBSIHOCTHIX rogax XIX Beka:
B MPEAMCIOBUU KO BTOPOMY HU3/IaHHUIO TPaMMaTHUKHI
pycckoro si3pika cepockoro s3pikoBeza [1. byamanu
Prakticna gramatika ruskoga jezika: za samouke™,
CCBUIASICh HA UCTOYHUKH, aBTOP YIIOMUHAET HE TOJb-
ko Pycckyro rpammaruky A. X. BocTokoBa, HO enie
u rpammartuky Jle Buso. K coxanenuto, oTcyTcTBHE
aBTOPUTETHOMN HIKOJBI UTAJIBIHCKUX CIaBUCTOB
B XIX — Havane XX Beka MPUBENIO K TOMY, YTO Ha-
y4HO-Tienarorndeckue counnenus le Buo Ob1am
3a0BITHI, BOPOYEM, Kak ObLITa 32a0bITa M BCS UCTOPHSI
CO3/1aHuUs DTOM TpaMMaTHKU. TakuM 00pa3oM, rpam-
Maruka Jle BuBo 3aMeuaresibHa HE TOJBKO TEM, YTO
3TO MepBas pycckas rpaMMaTHKa Ha UTaJIbSHCKOM
SI3bIKE, HO M TEM, YTO 3TO OJJMH U3 MEPBBIX TPUMEPOB
PYCCKO-UTANIbIHCKUE HAYYHBIX CBs3EH B 00JIaCTH
(umomornuecKoi HayKH.
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Cifariello A., State University “G. D'Annunzio” of Chieti-Pescara (Chieti-Pescara, Italy)
ON THE HISTORY OF THE FIRST RUSSIAN GRAMMAR BOOK WRITTEN IN ITALIAN

The article deals with the history of the first Russian language courses taught at three Italian institutions. A review of different
XIX™ century Russian and European sources is conducted. The study focuses on the influence of F. Buslaev’s works and ideas on
Slavic languages’ teaching practice, including Russian. The goal of the research is to reveal the ties between Russian language
courses taught at Italian institutions and the first publication of the Russian grammar book written in Italian and published on the
territory of the Russian empire. This scientific paper is based on the XIX" century sources and archive documents. The documents
provide an overview of the specifics of the Russian language teaching practice. The materials also reveal interesting details on the
teaching practice development in Italian institutions of that time.

Key words: History of Slavistics in Russia, History of Russian Studies in Italy, the first Russian Grammar Book written in Italian,
the 19" century methodology of teaching Russian as a foreign language, F. I. Buslaev, G. Lignana, D. De Vivo
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